
Návod k obsluze základny „FLEX BASE 5Z“

Úvod
Gratulujeme Vám k Vaší nové základně pro upevnění dětských zádržných 
systémů BABY-SAFE 3 i-SIZE a DUALFIX 3 i-SIZE. Se svou základnou se prosím 
důkladně seznamte před jejím prvním použitím. Vyhraďte si čas na pečlivé 
prostudování tohoto návodu k obsluze.

Návod k obsluze Vám má pomoci porozumět funkcím Vaší základny a současně Vám má 
poskytnout důležité informace a pokyny k její bezpečné montáži a používání.

Pro bezpečnost dítěte je důležitá správná péče o novou základnu.

Servisní středisko Mercedes-Benz je Vám kdykoli k dispozici pro případnou pomoc či radu.

Mercedes-Benz Customer Solutions GmbH

V tomto návodu k obsluze se používají následující signální slova:

Bezpečnostní pokyny
Důslednost

Mějte na paměti, že nedbalost při zajišťování dítěte v dětském zádržném systému může 
mít závažné následky. Vždy buďte důslední a před každou jízdou dítě pečlivě zajistěte.

Kojence nebo dítě nikdy nepřevážejte na klíně některého cestujícího ve vozidle.

Pro lepší ochranu dětí mladších 12 let nebo menších než 1,50 m společnost 
Mercedes-Benz doporučuje důsledné dodržování následujících pokynů:
• Ve svém vozidle Mercedes-Benz dítě vždy zajistěte ve vhodném dětském zádržném 

systému.
• Dětský zádržný systém musí odpovídat věku, hmotnosti i velikosti dítěte.
• Sedadlo ve vozidle musí být vhodné k montáži instalovaného dětského zádržného 

systému.
• Respektujte výstražné a informační značky v interiéru vozidla a na dětském 

zádržném systému.

Při používání dětského zádržného systému bezpodmínečně dodržujte pokyny uvedené 
v návodu k obsluze vozidla, které se týkají tématu „děti ve vozidle“.

Při používání základny na sedadle spolujezdce navíc bezpodmínečně dodržujte 
následující body:
 Nastavte sedadlo spolujezdce co nejdále dozadu a sedák nastavte pokud možno 

do nejvyšší polohy.
 Nastavte opěradlo sedadla pokud možno do vzpřímené polohy.

Jestliže svítí varovná kontrolka zádržného systému 6, nesmí sedadlo spolujezdce 
nikdo používat. V takovém případě nemontujte na sedadlo spolujezdce ani dětský 
zádržný systém. Nechte automatickou deaktivaci airbagu spolujezdce neprodleně 
zkontrolovat a opravit v kvalifikovaném servisu.

Rozsah dodávky a podrobnosti

1 Základna

2 Zasouvací pomůcka pro ISOFIX (2 kusy)

5 Aretační ramena ISOFIX/ISOFIT

7 Podpěra

Registrace

* EHK/OSN = Evropská norma pro bezpečnostní vybavení

Základna je navržena, testována a schválena v souladu s požadavky evropské normy pro 
dětská bezpečnostní zařízení (předpis EHK /OSN  č. 129/03).

Zkušební značka E (v kroužku) a číslo schválení se nacházejí na oranžově zbarvené 
schvalovací nálepce (nálepka na základně).

Schválení zaniká, jakmile na základně provedete jakékoli změny. Změny smí provádět 
výhradně výrobce.

Základnu smíte používat pouze k zajištění dětského zádržného systému (BABY-SAFE 3 
i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE) ve vozidle. V žádném případě není vhodná k domácímu 
použití pro sezení nebo jako hračka.

Použití ve vozidle
Dodržujte prosím příslušné pokyny k používání dětských zádržných systémů uvedené v 
návodu k obsluze vozidla.

Svou základnu můžete používat takto:
Ze statistik nehod vyplývá, že děti zajištěné na zadních sedadlech jsou obecně lépe 
chráněny než děti zajištěné na předních sedadlech. Společnost Mercedes-Benz proto 
naléhavě doporučuje montovat základnu přednostně na zadní sedadlo.

Dodržujte prosím předpisy platné ve Vaší zemi.

Nastavení směru jízdy

Způsob montáže FLEX BASE 5Z

Instalace ve vozidle

Pozor!  Na některých potazích sedadel vozidla z choulostivého materiálu (např. velur, 
kůže atd.) se mohou po používání základen projevit stopy používání.

Pozor! Při montáži a demontáži základen dbejte na to, aby nedošlo k poškození 
vnitřního prostoru vozidla.

Zasouvací pomůcky:

Zasouvací pomůcky usnadňují připevnění základny k upevňovacím třmenům ISOFIX 
nebo i-Size a zabraňují poškození potahů sedadel vozidla. U aktuálních vozidel 
Mercedes-Benz, Mercedes-EQ, Mercedes-Maybach a Mercedes-AMG jsou zasouvací 
pomůcky již součástí standardní výbavy.

Pozor! Před sklopením opěradel zadních sedadel odstraňte dodatečně namontované 
zasouvací pomůcky a uložte je na bezpečné místo.

Tip! Upevňovací třmeny ISOFIX nebo i-Size se nachází mezi sedákem a opěradlem 
sedadla vozidla.

Tip! Vzniklé funkční poruchy jsou většinou důsledkem nečistot v zasouvacích 
pomůckách a na upevňovacích třmenech ISOFIX nebo i-Size. Pravidelně odstraňujte 
nečistoty.

Signální slovo: Vysvětlení:

VAROVÁNÍ! Nebezpečí újmy na zdraví osob

Pozor! Nebezpečí vzniku materiálních škod

Tip! Užitečné pokyny

GVAROVÁNÍ – RIZIKO ZRANĚNÍ NEBO OHROŽENÍ ŽIVOTA V DŮSLEDKU 
NESPRÁVNÉ MONTÁŽE ZÁKLADNY

V takovém případě nemůže být dítě předpokládaným způsobem chráněno nebo 
zadrženo.
 Při montáži je bezpodmínečně nutné dodržovat pokyny k montáži uvedené v 

tomto návodu k obsluze.
 Pod základnu nebo za ni neumisťujte žádné předměty (např. polštáře). 

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ PŘI PROVEDENÍ ZMĚN NA ZÁKLADNĚ

Základna pak již nemůže fungovat v souladu s určením. Hrozí zvýšené nebezpečí 
zranění!
 Základnu nikdy nijak neupravujte. Platnost schválení zaniká, jakmile na 

základně provedete jakékoli změny.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ NEBO OHROŽENÍ ŽIVOTA V 
DŮSLEDKU NEZAJIŠTĚNÉ ZÁKLADNY VE VOZIDLE

Není-li základna správně namontována nebo zajištěna, může se uvolnit.

V takovém případě nemůže být dítě v dětském zádržném systému předpokládaným 
způsobem chráněno nebo zadrženo.

Nepoužívaná základna se může v kabině vozidla nekontrolovaně pohybovat a může 
zasáhnout cestující ve vozidle.
 Při montáži je bezpodmínečně nutné dodržovat pokyny k montáži uvedené v 

tomto návodu k obsluze.
 Základnu vždy správně namontujte, i když se má ve vozidle přepravovat 

nepoužívaná.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ NEBO OHROŽENÍ ŽIVOTA V 
DŮSLEDKU POUŽÍVÁNÍ POŠKOZENÉ ZÁKLADNY

Upevňovací systém poškozené nebo nehodě vystavené základny již nemůže 
předpokládaným způsobem chránit.

Dětský zádržný systém nemusí být případně zajištěný.
 Poškozenou nebo nehodě vystavenou základnu neprodleně vyměňte.
 Upevňovací systém základny nechte neprodleně zkontrolovat v kvalifikovaném 

servisu.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ NEBO OHROŽENÍ ŽIVOTA V 
DŮSLEDKU PŘEKROČENÍ PŘÍPUSTNÉ CELKOVÉ HMOTNOSTI

 Upevnění dětské sedačky ISOFIX nebo i-Size mohou být přetížená a dítě by pak 
například při nehodě nemohlo být zadrženo.
 Je-li dítě v dětském zádržném systému zajištěno pomocí systému pásu na 

základně ISOFIX nebo i-Size, nesmí být celková hmotnost zahrnující hmotnost 
dítěte, dětského zádržného systému a základny vyšší než 33 kg.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ PŮSOBENÍM PŘÍMÉHO 
SLUNEČNÍHO ZÁŘENÍ NA ZÁKLADNU

Je-li základna vystavena přímému slunečnímu záření, mohou se její díly silně zahřát.

O tyto části se děti mohou popálit – to platí zejména o kovových dílech základny.
 Vždy dbejte na to, aby nebyla základna vystavena přímému slunečnímu záření.
 Nikdy nenechávejte děti ve vozidle bez dozoru.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA V DŮSLEDKU VYSOKÝCH 
TEPLOT NEBO CHLADU VE VOZIDLE

Jsou-li osoby – zejména děti – delší dobu vystaveny působení vysokých teplot nebo 
chladu, hrozí nebezpečí zranění nebo dokonce ohrožení života!
 Nikdy nenechávejte osoby – zejména děti – ve vozidle bez dozoru.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ NEHODY A ZRANĚNÍ DĚTÍ VE VOZIDLE BEZ 
DOZORU

Pokud necháte děti ve vozidle bez dozoru, mohou zejména
• otevřít dveře a tím ohrozit jiné osoby nebo účastníky silničního provozu.
• vystoupit a být zachyceny provozem.
• hrát si s výbavou vozidla a například se skřípnout. 

Kromě toho mohou děti uvést vozidlo do pohybu tím, že například: 
• uvolní parkovací brzdu.
• změní polohu převodovky.
• nastartují vozidlo.

 Nikdy nenechávejte děti ve vozidle bez dozoru.
 Pokud děti jedou ve vozidle jako spolujezdci, vždy aktivujte instalované dětské 

pojistky.
 Při opouštění vozidla si vezměte klíček vždy s sebou a vozidlo zamkněte.
 Klíček uchovávejte na místě nepřístupném dětem.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ NEHODY V DŮSLEDKU NEZAJIŠTĚNÉHO 
ZADNÍHO LAVICOVÉHO SEDADLA, ZADNÍHO SEDADLA A OPĚRADLA 
SEDADLA

Zadní lavicové sedadlo, zadní sedadlo a opěradlo sedadla se mohou i v režimu jízdy 
sklopit dopředu.
• Tím je cestující ve vozidle výrazněji zatlačen do bezpečnostního pásu. 

Bezpečnostní pás nemůže cestujícího předpokládaným způsobem chránit a 
navíc může cestujícího ve vozidle poranit.

• Předměty nebo náklad v zavazadlovém nebo nákladovém prostoru nemusí být 
opěradlem sedadla zadrženy.

 Před každou jízdou si ověřte, zda je zadní lavicové sedadlo, zadní sedadlo a 
opěradlo sedadla zajištěné.

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ NEHODY NEBO ZRANĚNÍ V DŮSLEDKU 
ROZPTYLOVÁNÍ POZORNOSTI ŘIDIČE BĚHEM JÍZDY

Nastavování základny během jízdy může odvádět pozornost řidiče od dopravní 
situace a způsobit nehody nebo ohrožení dítěte, ostatních cestujících ve vozidle 
nebo jiných účastníků silničního provozu.
 Věnujte svou pozornost v první řadě dopravní situaci.

Mercedes-Benz 
BABY-SAFE 3 i-SIZE

Kontrola a registrace dle předpisu 
EHK /OSN* č. 129/03

Orientace proti směru 
jízdy

Orientace po směru 
jízdy

Tělesná velikost 40–83  cm Nepřípustné

Mercedes-Benz 
DUALFIX 3 i-SIZE

Orientace proti směru 
jízdy

Orientace po směru 
jízdy

Tělesná velikost 61–105  cm 76–105  cm
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s dvoubodovým bezpečnostním pásem ne

s tříbodovým bezpečnostním pásem2) ne

s upevňovacími třmeny ISOFIX nebo i-Size (mezi sedákem a opěradlem 
sedadla)
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Základna umožňuje zajištění dětského zádržného systému v 
těchto pozicích:

A) proti směru jízdy:
• schváleno pro BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE
• pro děti s tělesnou velikostí do 76 cm a mladší 15 měsíců
• je možná funkce nastupování a vystupování

B) ve směru jízdy:
• schváleno pro DUALFIX 3 i-SIZE
• pro děti s tělesnou velikostí od 76 cm a starší 15 měsíců
• dětský zádržný systém lze otočit o 360°

Uvolnění aretace otočení (pozice B):

1. Aretaci 3 na spodní straně základny 1 posuňte 
doprostřed.

Způsob montáže Druh registrace

Upevnění pomocí aretačních ramen ISOFIX/ISOFIT k 
upevňovacím třmenům ISOFIX nebo i-Size ve vozidle.

semi-universal

GVAROVÁNÍ – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ NEZAJIŠTĚNÝMI PŘEDMĚTY VE 
VOZIDLE

Nezajištěné nebo nedostatečně zajištěné předměty, zavazadla nebo náklad se 
mohou nekontrolovaně pohybovat a tím zasáhnout cestující ve vozidle.

Hrozí nebezpečí zranění, zejména při brzdných manévrech nebo náhlé změně směru 
jízdy!
 Předměty vždy uložte tak, aby se nemohly pohybovat.

A < 15 M B > 15 M

3

1

k



Upevnění základny ve vozidle
Základna se ve vozidle pevně nainstaluje pomocí aretačních ramen ISOFIX/ISOFIT.

Připevnění dětského zádržného systému na základnu

Funkce nastupování a vystupování
Tato funkce usnadňuje zajištění dítěte v systému BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 
i-SIZE, když už je dětský zádržný systém upevněný na základně.

Nastavení úhlu sklonu
Tato funkce umožňuje nastavení úhlu sklonu systému BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo 
DUALFIX 3 i-SIZE v 5 stupních.

Před jízdou
Z důvodu bezpečnosti Vašeho dítěte před každou jízdou zkontrolujte, že...
• děti s tělesnou velikostí do 76 cm a mladší 15 měsíců převážíte pouze proti směru 

jízdy.
• jsou aretační ramena základny zajištěná v upevňovacích třmenech ISOFIX nebo 

i-Size a pojistná tlačítka aretačních ramen jsou nastavena na zelenou.
• již není vidět červený indikátor podepření na podpěře.
• již nezní kontrolní tón podpěry.
• spodní strana základny celou plochou dosedá na sedadlo ve vozidle.
• systém BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE je správně upevněný na základně.
• držadlo u BABY-SAFE 3 i-SIZE je v poloze A.
• dítě je v systému BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE řádně zajištěno.
• již není vidět červený bezpečnostní indikátor na odjišťovacím tlačítku.
• není vidět červený indikátor otáčení.

Demontáž z vozidla

Sejmutí dětského zádržného systému ze základny

Demontáž základny z vozidla
Pozor! Pokud základnu nepoužíváte, uložte ji vodorovně na bezpečném a čistém místě. 
Neodkládejte na základnu žádné těžké předměty a neskladujte ji v přímé blízkosti zdrojů 
tepla ani na přímém slunečním světle.

Akustická podpora
Kontrola stavu baterie

Pozor! Pravidelně kontrolujte stav baterie.

1. Demontujte základnu 1 z vozidla, viz odstavec „Demontáž z vozidla“.

2. Zcela vyklopte podpěru 7 tak, aby se nedotýkala podlahy, a slyšitelně ji zacvakněte.
 Pokud nezazní kontrolní tón, musí se vložit baterie nebo vyměnit vybitá baterie.

Vyjmutí/výměna baterie

Předpoklady:
• Křížový šroubovák
• Baterie typu CR2032

Návod k údržbě

Pro zachování ochranného účinku
• Po nehodě nechte základnu bezpodmínečně zkontrolovat. Při nehodě s rychlostí 

nárazu přesahující 10 km/h může dojít k poškození základny, které však nemusí 
být patrné navenek.

• Pravidelně kontrolujte všechny důležité části z hlediska poškození. Ujistěte se, že 
všechny mechanické komponenty dokonale fungují.

• Dbejte na to, aby se základna nezachytila mezi tvrdými díly (dveře vozidla, kolejnice 
sedadla atd.) a nedošlo k jejímu poškození.

•  Poškozenou základnu (např. po nárazu nebo pádu) nechte bezpodmínečně 
zkontrolovat.

• Chraňte dětský zádržný systém před vlhkostí, mokrem, kapalinami, prachem a 
slanou mlhou.

Čistění
Plastové díly lze čistit mýdlovým roztokem. Nepoužívejte žádné agresivní čisticí 
prostředky (např. rozpouštědla). 

Společnost Mercedes-Benz doporučuje používat pro čistění základny ošetřovací 
prostředky Mercedes-Benz.

Likvidace

Dodržujte prosím předpisy pro likvidaci platné ve Vaší zemi.

Garance
Na tuto základnu poskytujeme dvouletou garanci na výrobní nebo materiálové vady. 
Doba platnosti garance začíná v den koupě. Jako doklad si prosím po dobu garance 
uschovejte vyplněný garanční ústřižek, Vámi podepsanou předávací stvrzenku a doklad 
o koupi.

Při reklamacích je třeba k základně přiložit vyplněný garanční ústřižek. Garanční plnění 
se omezuje na základny, které byly správně ošetřovány a které budou zaslány zpět v 
čistém a řádném stavu.
Garance se nevztahuje na...
• přirozené známky opotřebení a škody vzniklé nadměrným namáháním.
• škody vzniklé nevhodným nebo nepřiměřeným používáním.

Garanční ústřižek

Předávací stvrzenka

Pozor! Dodávané zasouvací pomůcky používejte pouze u 
vozidel, u nichž nejsou zasouvací pomůcky standardně 
zabudovány.

1. V případě potřeby nasaďte zasouvací pomůcky 2 na 
upevňovací třmeny ISOFIX nebo i-Size 4.

2. Zkontrolujte nastavení směru jízdy na základně 1, viz 
odstavec „Nastavení směru jízdy“.

3. Zcela vytáhněte aretační ramena 5 pomocí šedého 
látkového poutka 6.

Tip! Zatáhněte za spodní část látkového poutka.

4. Zcela vyklopte podpěru 7 a slyšitelně ji zacvakněte.

5. Položte základnu 1 na vhodné sedadlo ve vozidle.

6. Šedé tlačítko 8 vytáhněte dopředu. Současně zatáhněte 
tlumicí třmen 9 mírně nahoru a přizpůsobte sklon tlumicího 
třmenu 9 podle sedadla ve vozidle.

7. Uvolněte šedé tlačítko 8 a tlumicí třmen 9 a tlumicí 
třmen 9 slyšitelně zacvakněte.

8. Zatřeste tlumicím třmenem 9, abyste se ujistili, že je 
správně zajištěný.

9. Umístěte aretační ramena 5 před upevňovací třmeny 
ISOFIX nebo i-Size 4.

10. Nasuňte základnu 1 na opěradlo sedadla ve vozidle. 
Dbejte na to, aby...
• se háky a dobře uzavřely kolem upevňovacích třmenů 

ISOFIX nebo i-Size 4 („cvaknutí“)
• a aby byl vidět zelený proužek na černém zajišťovacím 

knoflíku b na obou aretačních ramenech 5.

11. Zatřeste základnou 1, abyste zkontrolovali pevné 
usazení.

12. V případě potřeby vyjměte základnu 1 z vozidla a 
opakujte kroky 4 až 11, dokud není základna  1 správně 
upevněna.

Nastavení podpěry:

Snímače v podpěře pomáhají při správné montáži. Snímače 
kontrolují, zda je podpěra zcela vyklopená.

Před prvním použitím: Odstraňte fólii na schránce na 
baterii c, abyste aktivovali akustickou podporu.

Pozor! Když nezazní žádný kontrolní tón, zkontrolujte stav 
baterie, viz odstavec „Akustická podpora“.

1. Stiskněte k sobě tlačítka d a vysuňte podpěru 7 až do 
prostoru pro nohy ve vozidle.

2. Uvolněte tlačítka d a zatlačte nohu podpěry 7 do prostoru 
pro nohy ve vozidle tak, aby tlačítka d zaskočila. Dbejte na to, 
aby...
• již nebyl vidět červený indikátor podepření na podpěře 7,
• nezněl kontrolní tón
• a spodní strana základny 1 po celou plochou dosedala na 

sedadlo ve vozidle.
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1. Upevněte základnu 1 ve vozidle, viz odstavec „Upevnění 
základny ve vozidle“.

Pozor! Zkontrolujte, že v základně FLEX BASE 5Z nejsou žádné 
cizí předměty.

BABY-SAFE 3 i-SIZE: Zkontrolujte, zda je držadlo v poloze A a 
dítě je zajištěno v systému BABY-SAFE 3 i-SIZE.

2. Umístěte BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE zadní 
stranou k odjišťovacímu tlačítku e na základnu 1 a slyšitelně 
zacvakněte.

Dbejte na to, aby již nebyl vidět červený bezpečnostní indikátor 
na odjišťovacím tlačítku e.

3. Pokuste se BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE 
nazdvihnout, a zkontrolujte tak pevné usazení na základně 1.

4. V případě potřeby vyjměte BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo 
DUALFIX 3 i-SIZE z vozidla a opakujte kroky 2 a 3, dokud není 
dosaženo správného upevnění.

1. Stiskněte otočné tlačítko f a otočte BABY-SAFE 3 i-SIZE 
nebo DUALFIX 3 i-SIZE do požadovaného směru.

2. Zajistěte dítě v BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE 
nebo ho vyjměte z dětského zádržného systému.

3. Otočte BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE zpět do 
výchozí polohy tak, aby otočný talíř slyšitelně zaskočil a 
červený indikátor otáčení g již nebyl vidět.

4. Pokuste se BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE 
otočit, abyste zkontrolovali pevné usazení otočného talíře.

1. Zatáhněte za páčku h a nastavte požadovaný sklon 
systému BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE.

2. Uvolněte páčku h a nechte BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo 
DUALFIX 3 i-SIZE slyšitelně zacvaknout v požadované poloze.

3. Pokuste se BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE 
naklonit, abyste zkontrolovali pevné usazení v příslušné poloze.

BABY-SAFE 3 i-SIZE: Zkontrolujte, zda je držadlo v poloze A a 
dítě je zajištěno v systému BABY-SAFE 3 i-SIZE.

1. Stiskněte odjišťovací tlačítko e a vyjměte BABY-SAFE 3 
i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE nahoru ze základny 1.

2. Vyjměte BABY-SAFE 3 i-SIZE nebo DUALFIX 3 i-SIZE z 
vozidla.
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1. Na obou aretačních ramenech 5 stiskněte proti sobě 
pojistné tlačítko b a červené uvolňovací tlačítko j a odsuňte 
základnu od opěradla sedadla ve vozidle.

2. Zasuňte obě aretační ramena 5 zcela zpět do základny 1.

3. Vyjměte základnu 1 z vozidla.

4. Vyjměte baterii podpěry 7, viz odstavec „Výměna baterie“ 
za účelem deaktivace akustické podpory.

5. Zaklopte podpěru 7.

GNEBEZPEČÍ — NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA PŘI POŽITÍ BATERIÍ

Baterie obsahují jedovaté a těkavé látky. Při požití baterií nebo jejich proniknutí do 
těla jiným způsobem může během dvou hodin dojít k těžkým vnitřním popáleninám.

Nebezpečí ohrožení života!
 Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
 Pokud se schránka na baterie bezpečně nezavře, základnu nepoužívejte a 

udržujte ji mimo dosah dětí.
 Při požití baterií nebo jejich proniknutí do těla jiným způsobem neprodleně 

vyhledejte lékařskou pomoc.

1. Povolte šroub a sejměte kryt schránky na baterii c.

2. Vyjměte vybitou baterii.

3. Vložte do schránky na baterii c novou baterii. Přitom se 
řiďte podle označení plusového pólu na schránce na baterii a na 
baterii.

4. Nasaďte kryt na schránku na baterii c a zašroubujte šroub.

5. Zvedněte podpěru 7 a zkontrolujte, zda zazní kontrolní tón.
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HEKOLOGICKÉ UPOZORNĚNÍ – NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ PŘI NEODBORNÉ LIKVIDACI BATERIÍ

Baterie obsahují škodlivé látky. Je zákonem zakázáno vyhazovat je 
spolu s komunálním odpadem.
Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro ochranu životního 
prostředí. Vybité baterie odevzdejte v kvalifikovaném servisu nebo na 
sběrném místě pro použité baterie.

Likvidace obalu Podle označení do určeného kontejneru

Plastové díly Podle označení do určeného kontejneru

Kovové díly Kontejner na kov

Baterie Kvalifikovaný servis nebo sběrné místo pro 
použité baterie

Jméno:

Adresa:

Poštovní směrovací číslo:

Obec:

Telefon (s předvolbou):

E-mail:

Základna:

Číslo výrobku:

Úplnost: [ ] zkontrolováno/v pořádku

Kontrola funkce:

– nastavovací mechanismus [ ] zkontrolováno/v pořádku

Neporušenost:

– kontrola základny

– kontrola plastových dílů

[ ] zkontrolováno/v pořádku

[ ] zkontrolováno/v pořádku

[ ] Zkontroloval(a) jsem základnu a přesvědčil(a) jsem se, že základna byla předána 
kompletní a že všechny její funkce jsou plně funkční.

[ ] Před koupí základny jsem o ní a jejích funkcích obdržel(a) dostatek informací a 
vzal(a) jsem na vědomí pokyny k péči a údržbě předmětné základny.

Datum koupě: ..........................................................................

Kupující (podpis): ..........................................................................

Prodávající (razítko):
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